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(English)

Note
e If you accidentally drop the tool, the support pin may come out
on impact. If that happens, push the support pin back into the

original position.
(Dutch)

Opmerking

¢ Als u de kettingpons per ongeluk laat vallen, kan de steunpin
door de schok losraken. Als dat gebeurt, kunt u de steunpin

terug drukken in de oorspronkelijke positie.

Nota (Spanish)

e Si la herramienta se le cae accidentalmente, el pasador del

soporte se puede salir en el impacto. Si eso ocurre, haga

retroceder el pasador del soporte a la posicion original.
(Japanese)

ERLOEER
e TEZER > TE NS BBAERTYR— NEVHROED I EHBD
F9, COBARTR—MEVZERULAALTHEICRLTLEE L,
(German)

Hinweis
e Sollte das Werkzeug aus Versehen herunterfallen, kann sich der
Stutzstift beim Aufschlag I6sen. Driicken Sie den Stutzstift wieder

in die ursprungliche Position, wenn dies geschieht.
(French)

Remarque

e Si vous faites tomber I'outil par accident, la cheville de blocage
risque d'étre éjectée en raison du choc. Si cela se produit,

replacez-la a son emplacement d'origine.

Nota
e Se accidentalmente si fa cadere lo strumento, il perno di supporto
potrebbe fuoriuscire al momento dell'impatto. Se cio accade,

spingere nuovamente il perno di supporto nella posizione originale.
(Portuguese)

Observacao

¢ Se vocé acidentalmente deixar cair a ferramenta, o pino de
suporte pode sair com o impacto. Se isso acontecer, empurre o

pino de suporte de volta para sua posi¢ao original.

(Dan

Bemaerk
e Hvis du ved et uheld kommer til at tabe veerktgjet, kan det sla
stottestiften ud. Hvis det sker, skal du trykke stottestiften korr:

(Italian)

(Russian)

MpumevaHune
L] an/I nageHnn NHCTpPyMeHTa MOXET BbINaCTb ONOpHas LWNuIbKa. Ecnn
3TO NPOM3OLLII0, BCTaBbTE LLUMNWITBKY Ha MeCTO.

(Norwegian)

Merk
e Hvis du ved et uhell mister verktoyet, kan det hende at
stottepinnen lgsner i nedslaget. Hvis det skjer ma du trykke

stottepinnen tilbake i den originale posisjonen.
(Polish)

Uwaga
¢ Po przypadkowym upuszczeniu i uderzeniu o podtoze z narzedzia
moze wypasc sworzen podtrzymujacy. W takim wypadku nalezy

wcisnac sworzen na miejsce.
Pastaba (Lithuanian)

e Jei netycia jrankj numesite, atraminis kaiStis nuo smugio gali
pasislinkti. Jei taip nutiks, pastumkite $j kaistj j pradine padét;.
(Latvian)

Piezime.
e Ja instruments tiek nejausi nomests, atbalsta tapa trieciena
ietekmé var izvirzities uz aru. Ja ta notiek, iestumiet atbalsta tapu

atpakal sakotnéja stavoklr.

Pane Tahele (Estonian)

e Tooriista mahapillamisel voib tugitihvt porutuse tagajarjel valja
tulla. Sellisel juhul lukake tugitihvt oma &igele kohale tagasi.

(Slovenian)

Pomnite
o Ce naprava ponesre¢i pade na tla, se podporni moznik zagozdi.
V tem primeru je potrebno podporni moznik namestiti v prvotni

polozaj.
Observatie (Romanian)
e Daca scapati accidental scula, este posibil ca, din cauza impactului,
stiftul suport sa iasa. Daca se intampla acest lucru, impingeti stiftul

suport inapoi in pozitia originala.
(Bulgarian)

ish) 3abenexka
* AKO cnyqaﬁHo n3nycHeTe MHCTPyMEHTa, CBbP3BALLUAT LLlI/I(bT MOXe Oa
ce n3Baau npv yaapa. Ako ToBa cTaHe, NMpuUTUCHETe LndTa obpaTHo

ekt
B MbpPBOHA4YasIHOTO MY MOJIOXKEHUE.

(Turkish)

pa plads igen.
Observera (Swedish) Not
e Om du oavsiktligt tappar verktyget kan stodstiftet paverkas. e Aleti yanlishkla dustrurseniz, destek pimi carpmanin etkisiyle
Om detta hander ska du trycka tillbaka stodstiftet till dess yerinden cikabilir. Bu olursa, destek pimini eski yerine geri takin.
ursprungliga position.
(Chinese) Hanomena (Serbian)
* Ako Bam anar crny4ajHo ucnagHe, 6esbenHocHa urna Moxe Aa npu
yAapy ucnagHe. Ako gofe go Tora, rypHuTte 6e36egHOCHy mrny Hasag

ERAEREE
o MRAFR TR, ZEMARESAEMEREN R —BLEZER,

TR R L

Inpeiwon
e Av Tréo€l Katd AdBog To epyaAeio, o TTEipOg OTRPIENG PTTOPET va Byel
£7010,

atrd Tn B€0n TOU O€ TTEPITTTWAON oUyKpouaong. Av cUMBET KATI T
TTECTE TOV TTEIPO OTAPIENG OTNV ApXIKN Tou BEon.

Huomaa
e Jos pudotat vahingossa tyokalun, tukitappi voi irrota isku
voimasta. Jos nain kay, paina tukitappi takaisin alkuperai

asentoonsa.
Fo|H (Korea)
o 2HOF SISIX| g S5 HolERlEs B9, 542z MEZE EHO|

wE = ASLCH. OjF F?, MZE HE Haff /X2 2o

] A
SISPSINE=N

Pozn.
e Pokud nahodou nastroj upustite, pfi narazu se muze vysunout
kolik. Pokud k tomu dojde, zatlacte kolik do pGvodni polohy.

Poznamka
e Ak ndhodou nastroj spadne, pri naraze sa moze vysun
k tomu dojde, zatlacte kolik do pévodnej polohy.

y NPBOBUTHYM MOOXaj.
(Croatian)

(Greek) Napomena
e Ako alat nehotice ispustite, potporna igla bi pri udarcu mogla

izac¢i. Ako se to desi, gurnite potpornu iglu nazad u njen izvorni

polozaj.

(Finnish)

n
seen

(Czech)

(Slovak)
ut kolik. Ak

(Hungarian)

Megjegyzés
e Ha véletlenul leejtjuk a szerszamot, az Gtéstdl a tarté csapszeg
kicsuszhat. llyenkor nyomjuk vissza a tarté csapszeget az eredeti

helyzetbe.



